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NPEATOBOP

Y TemaTckom 360pHMKY Koju je npes Bama cabpaHu cy pasosu ca mehy-
HapoAHe Hay4yHe KoHdepeHumje CNOBAaKUCTUKA Y KOHTEKCTY: Tpaauumja 1 nepc-
nexkTnee, oap:kaHe og 19. go 21. anpuna 2023. rogmHe Ha PunonowKkom dakyn-
TeTy YHuBep3uteta y beorpaay. KoHdepeHumjom cy obenexxkeHa ABa 3HavajHa
jybuneja 6eorpaacke cnoakuctuke — 70 rogmHa YHUBEP3UTETCKE CNOBAKUCTUKE
y Cpbuju n 25 roamHa JlekTopaTa C/I0BAYKOr je3nKa U KyaType Ha PuaonolwKkom
dakyntety YHuBep3uTeTa y beorpaay.

Kako joj 1 cam Ha3uB roBopu, KOHPepeHLUMja je y U3BECHOM CMUCTY MMana
CYMapHW KapaKkTtep, € NornesoM OKPeHYTUM Y MPOLUOCT jol yBeK MJIOAOHOCHE
CNOBAKMCTUKE Ha HajcTapunjem v Hajsehem yHUBep3uTeTy y Cpbnju. HheHn KopeHu
cexy cse 10 1952/53. akagemcke roavHe, Kaga je Ha Tagawrbem Punosodckom,
a o, 1960. roanHe ®dunonowkom dakyntety YHMBep3uTeTa y beorpagy Ha mecto
JIeKTOpa YeLLKOr M C/I0BAYKor jeanka ctynmo Muxan ®unumn. Tako je, no peynma
Mapuje MujasuoBe, noyeTkom 50-ux rogmnHa 20. Beka ynpaBo beorpaacku Ou-
No30¢CKM PpakynTeT NOCTA0 CBOjeBPCHA ,,C/IOBAKMCTMYKA 0a3a”. Taga cy Ha kemy
CTYANpPaNu 3HaMeHUTU cnoBakucTu: danujen Ayaok, Mapnja Munjasuosa n Mu-
Xan Tup. Y HOBMjOj UCTOpUju Beorpaacke CIOBaKUCTMKe 3HavajHa je 1981. roguHa,
Kafa Kao gomahu NeKkTop CNoBayKor jesnka cBoj pag 3anouuntbe Keamumpa Cna-
cuh. Of Kpaja 80-ux roguHa, y beorpagy npeaajy u gpyru yrnegHu npodecopu
cnoBakuctu: Mupocnas yaok n Muxan Xapnak, 3atum Mwuxan Tup, Jypaj no-
Brba, Agam CeeTnK n 3ysaHa Tuposa.

Hucy camo pocag HaBegeHe IMYHOCTU CTBapane cefameceToroguilty
nctopujy beorpaacke cnosakuctmke. CBoj neyat oCTaBMO je M YeTBPT BeKa Ayr
paj, 1eKToOpKK 1 nektopa u3 Cnosavke. OBa capaara 3anodena je 1998/99. roan-
He, KaZa ce y3 NoapLwKy MUHMCTapCTBa WKOICTBA, HayKe, UCTPakKMBakba U cnopTa
Penybnunke CnoBauyke Ha YHuBep3uTeTy y beorpaay ocHuBa JlIeKTopaT c/ioBaYvKor
jeanka u kyntype. Ha Kateapy Taga fo0na3u npBa KOHTPaKTya/lHa /JIEKTOPKA —
MapTta ladppmkosa. 3a Hom cy ce cnegunm Emun Xopak, JynnjaHa berwosa, Mu-
pjam CtawkoBa, XeneHa /boc MBopmnKoBa 1 NOHOBO JynnjaHa ber-oBa. AKTyenHU
JIeKTOp C/I0BaYKor je3unKa je Pagocnas Padaj. HayuHu 1 HacTaBHM KonekTus b6eo-
rpafCcKe CNOBaKUCTMKe caga YmHe: 3y3aHa YMKMKOBA, aNlyMHUCTKMHbA HOBOCAA-
CKe CNOBaKUCTUKE, U HeKafalltbh CTYAeHTU Beorpajcke C/0BAKUCTUYKE LIKOAE:
Oannbop Cokonosuh, CtedpaHa MNayHosuh Poguh n AHa Mapwuh.

3Hayaj cnoBaKMUCTUKe Ha YHMBep3uTeTy y beorpaay npu norneay Ha npo-
TEKAUX cegamaeceT roguMHa notephyje M YMkbeHuLa Aa je TOKOM Tor nepuoaa
C/IOBAYKM je3UK U KHbMKEBHOCT KAo CTYAMjCKY rpyny 3aspimao suwe og, 160 cTy-
AeHaTa, o4 4era je kux 140 3aBpLUMIO OCHOBHE aKaZemcKe cTyanje a npeko 20
N MarnucTepcke uam macrtep cryguje. MHOMmM CTyAeHTU CNOBAKUCTUKE NOCTanAn cy
ycnewHun npodecopu, NPeBoANOLU, HOBUHAPU, KYATYPHU AeNaTHULM UAKU CYy ce
OCTBapWAW y APYTMM APYLUITBEHUM U NpUBpPeaHUM cdhepama.

Mopen opaBatba MoYacTy TPaaUUMjK, LU/b KoHdepeHumje 6uo je 1 aa
NMoCTaBM MWTakba O MEPCNEeKTUBM [Aa/bUX UCTParKMBarba C/AIOBAYKOr je3uKa W
KHUMKEBHOCTHU, YK/bYYYjyhU HUXOBY ANAAKTUYKY KOMMIOHeHTY. Kpos 48 cTyauja
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06jaB/beHMX y 0BOM 360PHUKY, 3aCTyN/bEHU CYy ayTOPM Ca HajpeneBaHTHUjUX CNO-
BAKMUCTUYKUX U CNABUCTUYKUX YHUBEP3UTETCKUX N HAYYHOUCTPAXKNBAYKUX MHCTU-
Tyumja us Cpbuje, Chosauke, Yewke, XpBatcke, Mahapcke, Mosbeke, Byrapcke,
Hemauke n ChoseHuje. Y ckiagy ca Ha3MBOM KOHbepeHLUMje, TOMEHYTY MHTEPHa-
LMOHaNHY Pa3HONMKOCT yNOTNykHbyje pa3HOBPCHOCT UCTPaXKMBatkba Koja ce Kpehy
Oy oce of, NPOLIOCTU, NPEKO CafallhOoCTM, 0TBapajyhu BpaTa pasmu/bamy
o byayhHOCTM cnoBaKkucTMKe. Hekn of, pafoBa oapakasajy AMjaxpoHU npucTyn
NCTPaXKMBakbMMa C/I0BAYKOr je3NKA M HEeroBOr PasHOMKON KMBOTA Yy NPOLUNO-
CTM UAN cy NocBeheHN KrbUKEBHOUCTOPU]CKOM YMTakby Aena U3 CTapUujux Krou-
KEBHUX nepuoga. Y ApyrMMa ce aKUeHTyje CMHXPOHW NPUCTYN U Y TOM CBETNY
ce pednekTyjy aKTyesiHa NUTarba IMHIBUCTUYKUX U HAYYHOKHMMKEBHUX UCTPAXKM-
Batba BOhHeHa AMHAMMKOM CBAaKOAHEBHOT KMBOTA. M Ha Kpajy, aAun He 1 Hajmakbe
Ba*KHO, 360pHMK 06yxBaTa NpuUIOre Koju y CBOjoj OCHOBM HacToje Aa npesa3uhy
XOPM3OHT CafallkbOCTU U NOCTYNPAjY Apyre NepCcrnekTUBe Y Pa3Bojy C/I0BAaKUCTU-
K€ U HbE€HUX IMHTBUCTUYKMX, KFbUIKEBHUX U ANLAKTUYKUX UCTPAXKNBAHA.

Y 0BOM pasrpaHaTOM BPEMEHCKOM OKBMpPY 1 MmehyHapoaHOM BULLIEIAaCHOM
KOJIEKTMBY ayTOpa, C/IOBAKMCTMKA Ce MOCMATpa U3 PasINYmMTUX YI10Ba — U3 No3uumje
CNOBAYKOr je3nKa Kao HapoAaHOr je3nKa y Aomahoj cpeamHu, pasymeatrba/nocma-
TPakba CNOBAYKOT KaO MakbMHCKOT je3nKa M3BaH rpaHMLa MaTuyHe 3eM/be (HMp. y
Cpbujn, Mahapckoj nam XpBaTcKoj), U3 yrna NpomMuLL/bakba O C/IOBAYKOM je3UKY Y
HaCTaBX M3BOPHMX FTOBOPHMKA y CNOBaYKoj, Noranesa Ha C/10Ba4yKM Kao CTpaHu je-
31K Yy HAaCcTaBHOj NpaKcu Ha Teputopujn CnoBayke, C10BAYKOT KAO CTPAHOT je3nKa y
Hay4YHOMCTPAXKMBAYKOM Pagy M Kao HaCTaBHOr npeameTa U3BaH MaTUYHE 3eM/be
nta. CnnvyaH KanemaocKkon npeactas/bajy M HAYYHOKHUMMKEBHE CTyaAMje Y KOjuma
Ce CNI0BayKa KHMMKEBHOCT MPEeACTaB/ba Y PasIMYUTUM KOHTEKCTMMA: Kao (MHO)Ha-
POAHA Kb UKEBHOCT, KibMMKEBHOCT [loHe 3emsbe (BOjBONaHCKA KHbMMKEBHOCT), KHbK-
YKEBHOCT Kao AMAAKTUYKM Npobnem y somahem 1 HEC/IOBAaUYKOM OKPYXKeksy U CA.

HaBeseHa Mo3anM4YyHOCT paZloBa Ha Kpajy ce yjeaumbyje (M Tume oapehyje
CTPYKTYpY 360pHMKaA) Yy TpK rMaBHe uenunHe. Mpsa je nocBeheHa MHIBUCTUYKUM
cTyamjama. [lpyrn TeMaTCKM OKpPYTr YMHE HAayYHOKHUXKEBHA CIOBAKUCTUKA U KyN-
Typosnoruja. MNocnearun feo je nocseheH NMTarbMMa HacTaBe CIOBAYKOr je3nKa U
KHoMXKEBHOCTM.

Bepyjemo na he oBaj 360pHMK fonpuHeTH Npoayb/bmBakby U WNPEHY Co-
BAaKMCTUYKNUX UCTPaXKMBarba Y MehyHapooHOM KOHTeKCTy. enmmo ga Bam yu-
Takbe OBOr 300pHMKA NoAApU MHOre MOACTULAjHE U UHCMMPATUBHE TPEHYTKe Y
KojuMa ce MyApOCT NPOLUIOCTM Cnaja ca MUCIMMa OTBOPHUM 3a byayhHocT.

Ha Kpajy Ham go3BonuTe ga 3axBaJMMO CBMMA OHMMA KOju Cy CBOjUM pa-
JOM aonpuHenn objas/bmBakby 0BOr 360pHMKa — Npe cBera ayTopkama v ayTopmma
objaB/beHMX pasoBa, MehyHapoAHOM peLeH3eHTCKOM KOIEKTUBY U ypehrBauKkom
onbopy. YjenHo KenmMmo Aa 3axsajMmo M CBUM KOJIETMHULAMA W KoNerama Koju
Cy y4ecTBOBa/IM Yy NpeBohery pe3nmea, IEKTYPU U KOPEKTypu TeKkcToBa. Moceb-
Ha 3axBa/IHOCT Npunaza MUHUCTapCTBY HayKe, TEXHOMOLWKOT pa3Boja M MHOBALM]a
Peny6nnke Cpbuje Koje je puHaHCKjCKM nogp:Kano objaB/bmBarbe 0BOr 360pHMKa.

YpeaHuum 360pHMKa



PREDSLOV

Predkladany zbornik je sihrnom prispevkov z medzinarodnej vedeckej kon-
ferencie Slovakistika v suvislostiach: tradicia a perspektivy, ktora sa uskutocnila
19.—-21. aprila 2023 na Filologickej fakulte Univerzity v Belehrade. Podujatim sme
si pripomenuli dve vyznamné jubiled belehradskej slovakistiky, a to 70. vyrocie
univerzitnej slovakistiky v Srbsku a 25. vyrocie Lektoratu slovenského jazyka a kul-
tury na Filologickej fakulte Univerzity v Belehrade.

Ako naznacuje uz samotny nazov, konferencia mala na jednej strane bilanc-
ny charakter s ohliadnutim sa do minulosti, ktord je v pripade slovakistiky na pode
najstarSej a najvacsej univerzity v Srbsku bohatd a nadalej podnetna. Jej korene
siahaju do akademického roka 1952/1953, ked' na Filozoficku, resp. od roku 1960
Filologicku fakultu Univerzity v Belehrade nastupil na miesto lektora ceského
a slovenského jazyka Michal Filip. Podla slov Marie Myjavcovej sa tak zaciatkom
50. rokov 20. storocia prave belehradska Filozoficka fakulta stala akousi ,slova-
kistickou odzou”. Studovali tu vyznamni slovakisti, ako sui Daniel Dudok, Maria
Myjavcova a Michal Tyr. V novsich dejinach belehradskej slovakistiky je vyznamny
rok 1981, ked ako domaca lektorka slovenského jazyka zacala na univerzite p6so-
bit Zelmira Spasi¢ovd. Koncom 80. rokov do Belehradu prichadzaju vyucovat dalsi
vyznamni profesori slovakisti, a to Miroslav Dudok a Michal Harpan, nasledne Mi-
chal Tyr, Juraj Glovna, Adam Svetlik a Zuzana Tyrova.

Nielen vyssie uvedené osobnosti formovali 70-rocnu histériu belehradskej
slovakistiky. Svoju pecat jej vtlacilo aj Stvrtstorocie pdsobenia lektoriek a lekto-
rov priamo zo Slovenska. Na jeho podiatku stoji akademicky rok 1998/1999, ked'
s podporou Ministerstva Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej republiky
vznika na Univerzite v Belehrade Lektorat slovenského jazyka a kultury. Na kated-
ru tak prichadza prva kontraktualna lektorka — Marta Gafrikova. Po nej nasledovali
Emil Hordk, Juliana Beriova, Miriam Staskova, Helena Los Ivorikova a opat Juliana
Berova. Aktudlnym lektorom slovenského jazyka a kultury je Radoslav Raffaj. Ko-
lektiv siéasnych vedeckych a pedagogickych pracovnikov tvori Zuzana Cizikova,
absolventka novosadskej slovakistiky, a potom i dalsi zamestnanci, odchovanci
belehradskej slovakistickej Skoly, a to Dalibor Sokolovi¢, Stefana Paunovi¢ Rodi¢
a Ana Maric.

Vyznam slovakistiky na Univerzite v Belehrade pri pohlade do uplynulych
sedemdesiatich rokov potvrdzuje aj fakt, Ze za tento ¢as slovencinu ako Studijny
odbor vystudovalo vyse 160 absolventov, z toho okolo 140 skoncilo zakladné aka-
demické studium a vySe 20 aj magistersky stupen. Mnohi nasi absolventi sa stali
Uspesnymi profesormi, prekladatelmi, novinarmi, kultdrnymi pracovnikmi alebo
sa uplatnili v inych spolo¢enskych a hospoddarskych sférach.

Okrem vzdania holdu tradicii bolo cielom konferencie nastolit otazky per-
spektivy dalSieho vyskumu slovenského jazyka a literatury vratane ich didaktickej
zlozky. V styridsiatich 6smich studiach pritomnych v zborniku su zastupeni autori
z najrelevantnejsich slovakistickych/slavistickych univerzitnych pracovisk a vedec-



ko-vyskumnych indtitucii, a to zo Srbska, Slovenska, Ceska, Chorvatska, Madarska,
Polska, Bulharska, Nemecka a Slovinska. Uvedent medzinarodnu pestrost dopliia
v sulade s nazvom konferencie diverzita prispevkov pohybujlca sa na osi od mi-
nulého, cez sucasné az po poodchylenie dvier do uvazovania o buducnosti slova-
kistiky. Cast prac odzrkadluje diachrénne aspekty skimania slovenského jazyka
a jeho rozmanity Zivot v minulosti, resp. venuje sa literdrnohistorickému citaniu
diel starsich literdrnych obdobi. Dal3ie $tudie zasa akcentuju synchrénny pristup
a v jeho svetle reflektuju aktudlne otazky, ktoré so sebou prindsa jazykovedny
a literdrnovedny vyskum v dynamike kaZzdodenného Zivota. A v neposlednom rade
sU sucastou zbornika prispevky, ktoré sa vo svojom jadre usiluju prekroéit horizont
stcasnosti a postulovat dalSie perspektivy pri rozvijani slovakistiky a jej lingvistic-
ky, literarnovedne a didakticky zameraného badania.

V tomto Siroko rozvetvenom ¢asovom ramci a medzinarodne mnohobhlas-
nom autorskom kolektive sa tak na slovakistiku nazera z r6znych vychodisk. Z po-
zicie slovenského jazyka ako narodného jazyka v domacom prostredi, z vnimania
slovenciny ako mensinového jazyka za hranicami domovskej krajiny (napr. Srbsko,
Madarsko ¢i Chorvatsko), z uvazovania o slovencine vo vyucbe rodenych hovoria-
cich na Slovensku, z reflektovania slovenciny ako cudzieho jazyka v pedagogickej
praxi na Uzemi Slovenska, z pohladu slovenciny ako cudzieho jazyka vo vedecko-
vyskumnej ¢innosti a ako objektu vyucby mimo jej domovskej krajiny a pod. Po-
dobny kaleidoskopicky charakter maju aj literarnovedné studie, v ktorych sa tak-
tieZ prezentuje slovenska literatura v rozlicnych kontextoch, a to ako (ino)narodna
literatura, dolnozemska literatura, literatura ako didakticky problém v domadcich i
mimoslovenskych podmienkach a pod.

Vyssie uvedenu mozaikovitost prac tak nakoniec sceluje (a Struktiru zborni-
ka urcuje) ich rozdelenie do troch hlavnych ¢asti. Prva je venovana jazykovednym
studiam. Druhy tematicky okruh tvori literarnovedna slovakistika a kulturolégia.
Posledna cast sa orientuje na otazky tykajuce sa vyucovania slovenského jazyka
a literatary.

Verime, 7e predkladany zbornik prispeje k prehibeniu a rozéireniu slovakis-
tického badania v medzinarodnom meradle. Zeldme Vam pri jeho ¢&itani vela pod-
netnych a inspirativnych chvil, v ktorych sa mddrost minulosti snibi s otvorenou
myslou pre buddcnost.

Na zaver nam dovolte eSte podakovat vsetkym tym, ktori sa pricinili o vy-
danie tejto publikacie, a to najma autorkdm a autorom uverejnenych prac, ako aj
medzinarodnému recenzentskému kolektivu a redakénej rade zbornika. Zaroven
chceme podakovat nasim spolupracovnikom, ktori sa podielali na prekladoch, lek-
ture a jazykovej korekture textov. Osobitné podakovanie patri Ministerstvu vedy,
technologického rozvoja a inovacii Srbskej republiky, ktoré financne podporilo vy-
danie publikacie.

Editori zbornika



FOREWORD

The presented volume comprises the papers from the international scientific
conference Slovakistics in Context: Tradition and Perspectives, which took place
April 19-21, 2023, at the Faculty of Philology of the University of Belgrade. With
this conference, we commemorated two important anniversaries of Belgrade
Slovakistics — the 70th anniversary of university Slovak studies in Serbia and the
25th anniversary of the Lectorate of Slovak Language and Culture at the Faculty of
Philology of the University of Belgrade.

As its name suggests, the conference had, in a certain way, a summarizing
character, looking back on the past of the still fruitful Slovakistics at the oldest
and largest university in Serbia. Its roots go back to the academic year 1952/1953
when Michal Filip joined the Faculty of Philosophy, and then since 1960 the
Faculty of Philology of the University of Belgrade as a lecturer of Czech and
Slovak language. According to Mdria Myjavcova, in the early 1950s, the Faculty
of Philosophy in Belgrade became a kind of “Slovakist oasis”. Prominent Slovak
scholars such as Daniel Dudok, Mdria Myjavcovd, and Michal Tyr studied here. In
the recent history of Slovakistics in Belgrade, 1981 was a significant year when
Zelmira Spasi¢ started working at the university as a permanent local lecturer of
the Slovak language. In the late 1980s, other prominent Slovak professors came to
teach in Belgrade, namely Miroslav Dudok and Michal Harpan, followed by Michal
Tyr, Juraj Gloviia, Adam Svetlik and Zuzana Tyrova.

It was not only the individuals mentioned above who shaped the 70-year
history of Belgrade’s Slovak Studies. The work of male and female lecturers from
Slovakia for the last quarter of a century also left its mark. It began in the academic
year 1998/1999, when, with the support of the Ministry of Education, Science,
Research and Sport of the Slovak Republic, the Lectorate of Slovak Language and
Culture was established at the University of Belgrade. The first contractual lecturer
— Marta Gafrikova — came to the department. She was succeeded by Emil Hordk,
Juliana Beniovd, Miriam Staskova, Helena Los Ivorikova, and then again Juliana
Beriova. The current lecturer of Slovak language and culture is Radoslav Raffaj. The
current research and teaching staff of Belgrade Slovak Studies are Zuzana Cizikova,
a graduate of Novi Sad Slovak Studies, and former students of the Belgrade Slovak
Studies school Dalibor Sokolovi¢, Stefana Paunovié Rodi¢, and Ana Marié.

When looking back at the past seventy years, the importance of Slovak
studies at the University of Belgrade is also confirmed by the fact that during this
time more than 160 students graduated in Slovak language and literature, around
140 of whom completed bachelor academic studies and over 20 also obtained
a master’s degree. Many of our graduates have become successful professors,
translators, journalists, cultural workers, or have established themselves in other
social and economic spheres.

In addition to paying tribute to tradition, the goal of the conference was to
raise questions about the perspective of further research on Slovak language and
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literature, including the didactic component. In the forty-eight papers present in
the volume, authors from the most relevant Slovak and Slavic studies universities
and scientific research institutions are represented, namely from Serbia, Slovakia,
the Czech Republic, Croatia, Hungary, Poland, Bulgaria, Germany, and Slovenia.
In line with the title of the conference, the mentioned international diversity
is complemented by the diversity of contributions moving along the axis from
the past through the present to opening the door to thinking about the future
of Slovakistics. Some works reflect the diachronic aspects of investigating the
Slovak language and its varied life in the past or are dedicated to the literary-
historical reading of works from older literary periods. Other studies, on the other
hand, emphasize the synchronous approach and, in that light, reflect the current
guestions that linguistic and literary research brings with it in the dynamics of
everyday life. Last but not least, the volume includes contributions that at their
core, strive to go beyond the current horizon and postulate other perspectives in
the development of Slovakistic linguistic, literary, and didactic research.

In this widely branched time frame and with an internationally multi-vocal
collective of authors, Slovakistics is viewed from different starting points: the
position of the Slovak language as a national language in the home environment;
understanding/observing Slovak as a minority language beyond the borders of
the home country (e.g., in Serbia, Hungary or Croatia): the view of thinking about
Slovak in the context of teaching it to native speakers in Slovakia; reflecting on
Slovak as a foreign language in pedagogical practice on the territory of Slovakia;
Slovak as a foreign language in scientific and research activities and as an object
of teaching outside its home country; etc. Literary studies also have a similar
kaleidoscopic character, in which Slovak literature is also presented in various
contexts, namely as (foreign) national literature, Lowland literature, literature as
a didactic problem in domestic or non-Slovak environment, etc.

The above-mentioned mosaic of works has finally been consolidated (and
thus determined the structure of this collection) by their division into three main
sections. The first is devoted to linguistic studies. The second thematic area
consists of literary and cultural studies. The last part focuses on questions related
to the teaching of Slovak language and literature.

We believe that the presented collection will contribute to the deepening
and expansion of Slovak research on an international scale. While reading it, we
wish you many stimulating and inspiring moments in which the wisdom of the
past is combined with an open mind for the future.

Finally, allow us to thank all those who contributed to the publication
of this volume, especially the authors of the published works, as well as the
international peer-review and review team and the editorial board of the
volume. At the same time, we want to thank our colleagues who participated in
the translations and proofreading. Special thanks go to the Ministry of Science,
Technological Development and Innovation of the Republic of Serbia, which
financially supported the publication.

The editors
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